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5 Előfizetési ár:v r
; Egy évre 6 frt. ^ 
, Félévre 3 írt. £
> Negyedévre 1 f* 50 k. <- 
l Előfizetési pénzek < 
v valamint minden köz-
> lemény a szerkesztő- £
> séghez S. a. Ujhelybe - 
) bérmentv. küldendők, c

Kéziratok nem adat- < 
nak vissza.

Nyilt térben egy S 
i aor 10 kr.

* /\r\r\yv\ 'A -.Ji

ZEMPLÉN.
Közlöny a társasélet, közgazdászat s irodalom köréből.

> Hlrt.tt.l41J; <
> 3 hasábos petit sor < 
) egyszeri hirdetésnél £
> 5 kr. <
> Töbszörinél olcsóbb. <
> Bélyeg di) mindig £
) 30 kr. <
> Előfizetések és hir- < 
) detések felvétetnek <; 
£ Lővy A. könykeres- 

<> kedésében és a szer-
> kesztőségnél.
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12-ik izém. MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAPON. Ill-ik évfolyam.
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Pesti terménytőzsde
november 5.

Terményárak ftos

Boa* \ bánátir \

r. mázsa

" <
, J*

Árpa malátának
„ 2-od rangú 

Zab
Kukoricás bánáti

„ 2-od rangú
Bab
Káposzta repcze 

,, bánáti

86
86
87
88 
72 
72 
60

86
75
76

6 26 6 35

7 86 7 40

2 95 3 50 
2 75 2 85 
1 80 1 85

3 60 70
7 62 7 75 
.40 7 50

Zempléni, s felső-magyarhoni vállalatok
részvény árfolyama

O x é g
Alá- Név"| Be- 
kult./Hfiz. Árfolyam

Zempléni hitelbank 
Felső m. hitelbank Eperjes 
Ungvári hitelbank 
Népbank Kassa 
Népbank 8. A. Ujhely 
Sj a. újhelyi takarék pénztár 
Eperjesi „ „
Tokaji „ „
Ni mihályi „ „
Homonnai ,, „
Gálszécsi „

1869 200 100 185 190
1368 100 70 140 150
1869 200 112 175 180
1871 50 25 33 35
1870 50 25 50 —

1866 200 200 895 900
1845 105 105 800 850

Vidéki terményárak
legutolsó vásár
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S. a. Ujhely 5Í70 4 80 2 90 i 80 !
Uhgvár 5150 4 20; 3 j i 60 4 37 62
Eperjes 5 70 3 70 2 81 2 20 4
Kassa 6 21 1 3 70; 2 4, 1 60 4 3| 24
M. Sziget 6 40 1 4 50 3 60j 2 40 5 80
Szatmár 5 95 1 4 30i 3 50 1 60 6
Nyíregyháza I 1
Miskolcz 5 20Í 3 26 2 30 1 80 2 80 28 40
Debieczen 5 80 3

1
2 30'

1 1 90 40|

MENETREND.

A magyar északkeleti vasút szerencs-csapi, s a. ujhely-legenye-mihályi, — és az első magyar gácaorezégi vasút legenye-mi- I
 hályi-homonnai vonalrészén. I

•■eresei Csap j Hl sz. 113 sz. Pálya csatlakozások.
Állomások

Szerencs 
B. Keresztár 
Lisaka Tolcsva 
Sárospatak 
P. A Ujhely 
Saomotor 
Perbenvik 
Bély V 
Csap

érk. ind. í érk. ind.

!<)
10
ll
11
12 

9 
1 
1

P 6 PÜ 6 1 p P
e. 9 45 este 7,10

07 10 12 7(36 7|41
35 10 45 808 8|18
10 11 lö; 8146 8151
34 12 04 9 jl3 9 43
27 19 32 0109 10 14
01 1 11 10147 10 57
20 1 21 U|08 11 09
45 d. u. 1136 «•>

Oesp Sxereaee 114 sz. ; lit sz.
Csap
Bély
Perbenyík 
Bzomotor 
8. a. Ujhely 
Sárospatak 
Liszka Tolcsva 
B* Keresztár 
Szerencs

ídh

1
2 
2
3
4 
4

u.
40
52
35
06.
53:
26;
08!
34

12
12

1
1
2
2
3
4 

d.

13 éjjel 
234 
244 
3>2S

41
02

n
58,
36
08
u.

51
40
10
43
10

2|l0
235
254
328
4 21 
445
5 20 
5 48 
reg

Jegyzet. Am. éjszakke
leti vasút csap-s.ujhelhyi vo- 
ualréaze még nincs átadva a köz
lekedésnek.

A #gal jelölt számú vonatok 
egyelőre nem közlekednek.
sy* F. hó 24-tÖl kezdve a 113, 112 
214 és 211 számú vonatok is közle
kedne k.

A 111 s*. /. vonat Szerencsen a t. v. vasút reg. 5 
óra 25 perczkor Kassáról induló 2. sz. személy, illetőleg a 
m. k. államvasutak esti 10 ó. 25 perczkor Pestről indulód —16 
számú vegyes es & t. v. vasút esti 8 óra 55 perczkor C z e g I é d- 
r ö l induló 5 s^ámu vegyes, illetőleg a es. k. oszt. államvasut 
esti 6 óra 5 p rézkor Pestről induló 9 sz. személyvonatához és S. a. 
Ujhelyen a Legeny e-M i h a I y i r ó 1 jövő 213. és oda 
menő 212 sz. vonatokhoz, illetőleg az e. m. gáesországi vasút Le- 
g e n y e-M ihalytrói 1 óra 01 perczkor Homonnára menő 6 sz. 
vegyes vonatához csatlakozik.

A 113 sz. v. vonat a t. v. vasút d. e, 10 ó, 49 perczkor 
Kassáról érkező 6 sz. vegyes,- illetőleg a m. k. államvasutak 
reg. 8 ó. 10 perczkor Pestről induló 18. sz. személy, és a t. v. 
vasút d. e. 10 óra 33 perczkor Czeglódről induló 1 sz. sze
mély, illetőleg a cs. k. oszt. államvasut reg. 7 ó. 30 perczkor 
Pestről induló^ 11 sz. személyvonatához és a S. a. Ujhelyen 
a Legeny e Mihályira menő 214 sz. v. von. csatlakozik.

A 114 sz. v. vonat Szerencsen a t. v. vasút esti 11 
órakor Kassára érkező 1 sz. személy, illetőleg a m. k. állam
vasutak reg. 4 ó. 44 perczkor P e s t r e érkező 16 6 sz. vegyes
és a t. v. vasút reg. 5 óra 55 perczkor Czegiédre érkező 6 sz. ve
gyes, illetőleg a cs. k. oszt. államvasut reg. 8 óra 43 perozkor 
Pestre érkező 10 sz. személyvonatához, és a S. a. Ujhelyen 
a Legeny e-M i h a 1 y i r ó 1 jövő 213 és oda menő 212 sz. 
vonathoz csatlakozik.

A 112 sz. v, vonat Szerencsre at. v. vasút d. u 
ó. 18 perczkor Kassára érkező 5 sz. vegyes, illetőleg a m 
állam vasutak d. u. 2. ó. 48 perczkor Pestre érkező 14 sz, sze 
mély, és a t. v. vasút d. u. 5 ó. 34 perczkor Czegiédre 
feező 2 sz. személy, illetőleg az oszt, államvasut este 8 óra 
perezkor Pestre érkező 12 sz. személyvonatához, és . S. a. Uj
helyen a Legenye-Mihalyiról jövő 211 sz« v. vonathoz csatla
kozik.

S. A. Ujhely
Legenye-Mihályi *213 sz. 2Í4 sz.

Állomások

S. a. Ujhely 
Legenye-Mihalyi

érk. ind.
A|P 
d.j u. 
301

26
u.

érk. ind. érk. ind.

este 
lOj 08

ó | p | ó p. ó ! p 6 p
dél

12,36

Legenye-mihslyl
8, a. Ujhely

I
211 sz. *218 sz J *15 81.

v.

k.

ér-
37

A magyar gáesországi vasút Homonnáról jövő 5-ik számú vonata 
IL -M i h a 1 y i u a m> é. k. vasút 215.ik számú vonatához csatlakozik.

Legenye-Mihalyi reg. slsi íd. e. iio 59 d. u. 1
S. a. Ujhely 4|06 reg. jll 39 d. e. 2 11 d.

'
Homonna L.-Mihályi |

1 5 sz. sz. ir.

Homonna . d. 922
Őrmező _ ___ _ 948 _
Vátafalva - . ___ 10 02
N. Mihály - — — 10,41
Bánócz - . — 11 16
T. Terebes-Gálszécs - _ ___ 11 62
Velei te délután - — 12 46
Legenye -Mihályi - - 1 — d. u. — — — —

L.XlhalyiHomona* 6 sz. sz. V.

Legenye-Mihalyi d. u. 1 01
Velejte - - — ___ 1 21 — —

T. Terebes Gálszécs - 2 06 -

Bánócz - • - . ___ 2 43
Nagy Mihály - - — 3 27 —

Nátafalva - - - — - - S 62 w

Őrmező . . — 4 13 — —

Homonna - - - 4 39 d. u. — — — —

Szőlészeti különlegesség.

T. olvasóink ügyeimébe ajánljuk a követ
kező szőlőfajt, mely Hudaoskó György urnái 
A.-Ssikszón megszerezhető :

József nádor, mennyiben édes ha - 
eánkban keletkezett, s igy a szó teljes értel
mében magyar -faj, tökéletesen égaljasitott.

Igen kerán takad, tavaszi hajtásainak le
velei veres bársony szintiek, a vele telepitett 
tér úgy néz ki, mintha veres bársouynyal vagy 
cactus rózsával lenne fel pipe réz ve; tavaszi kö
vér vesszői tűekéeek, mint a földi szeder in
dája, buják, sebesen s igen magosra nőnek,— 
niiadaaáítai minden fajaink között a dereket 
legjobban kiállja. Ez oknál fogva a legszebb 
és iegozélsserüDb lúgos fajok közé számítandó.

Elég bőven terem, korán növekedik, any- 
nyira, hogy mikor más fajnak bogyója még 
csak kása, ez már akkor borsószem nagyságú. 
Vesszeje, ha megérik, tüskéit elrúgja.j

Érésének ideje julius hó, mely oly hirte
len történik, hogy mikor máé faj alig növényi, 
ee már akkor a vegyesei érettség legmagasabb 

!,óíár* » ~~ így a ki bort akar belőle
•aürni, jo korán megszedje, különben kedvező 
•▼sen szeptember második hetében

sőt kedvezőtlen borévben is október első felé
ben már alig lehet rajta ép, g csak aszú bo
gyókat találhatni, és igy termése csak mint 
toppedt vagy asanszőlő más bor felöntésével 
használható,

A termés zamatja oly átható, hogy érés 
idején — tiszta időben — nég'y, sőt öt ölnyiie 
is elterjedvén, a szőlős legét kellemes illatjával 
elárasztja; egjp fürt aí egész szoba légét* kel
lemes szagával betölti. Fagylaltok és más ezu- 
kros sütemények kellemes fűszere, ezeknek va
lamint más szeszes italoknak festőszere. Ize és 
szaga kellemes ananász s földi eper között álló. 
Fostö anyagot oly nagy mértékben tartalmaz, 
hogy egy részlete 8 rész fehér bort képes tö
kéletes veresre festeni, a nélkül, hogy törkölyön 
egy perczig is állott vo na. - Innen világos, 
hogy kinek fehér bora terem, ennek akójával 
8 sőt 10 akó fehér bort megveresithet, kinek 
pedig veres bora nem elég veres, ezzel és tör
kölyével tetszése szerint festhet, s nem lesz 
szüksége holmi ártalmas, rósz ízű festékhez 
nyúlni, mert ezen faj nemcsak fest, de zama- 
tdsit és szagosit is; de jól meg kell jegyezni, 
hogy zamatos bórok festésére, vagy zamat 
emelésére ne alkalmaztassák, mert a kétféle za- 
mat egy idegen, nem minden ember ínyének 
tetsiö earns tót fog kölcsönözni.

Setétfekete veres bora-: külöúbeh egy a 
legerősebb és tartósabb s csak alig néhányunk- 
nál található csemegeborok közül való ritkaság.

A ki csajt, puncsot, püspöki italt akar 
szörpölni, bátran félre teheti ezen gyólnorisgató, 
gyengítő zagyvalékot, melegitese# föl a 'József 
nádor borát, és tetszése szerint ezttkrozsa meg, 
meg fog győződni felőle, hogy ennek hassná- 
lata minden pálinka-zagyvalékot háttérbe szőrit.

Orvosi szempontból különösen kővetkező 
eseteknél jó sikerrel használható ; gyomorgyen- 
geség, étvágyhiány, általános testi gyengeség, 
nagy betegségekbőli lábbadozás, lelki levert
ség, sápkór, huzemoeb ideig tartó lebnélkttli 
csoivás állapot, különösen a typhus azon nemé
nél, hol a betegség nem lobos képű, és mind- 
azen betegségekben, hol as élet vagy testi erő 
fogyása megakadályosandó, — szinte ideges- 
képű lobnélküli vérhas, hasmenés, a kányáé 
több nemeinél, hol a baj kezdetén a tieatáta- 
laneágok kiürítését akadályozni nem szükséges. 
Ideges betegségekben más borok feletti azon 
kellemes eajátsxerü szagánál fogva, melyet hő
mennyiségben tartalmas, különösen ajánltatik.
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Előfizetési felhívás t r<répa verseny, versenyszántás kitűzése sat tása melyszerint az egylet 
: feltjerjesztésileg értesítse. tőkéje 1502 frtot tesz bejek ^eö<felkezéii

a ! 8. Olvastatván a földművelés mi- tudomásul vétetett. ^ vén
• ,-TTrxTT niszter ur körlevele, melyben az egylete- H- Egyleti pénztárnok élta\

/ 1-4 iVl 1-^ I j 1^ - i két & lefolyt évbeni müködéstlkrőli jelen- lebbi közgyűlés óta s e napokban tA e*
1-JLfZ. A- ■* | tés beküldésére szóllitja fel. tagsági dij befizetésekre nézve kimnt^b?*

187*2. épril —juni negyedéves folyamára, Miután ezen egyesület kivánt érte- j v^n hogy miként: v
Az előfizetések postai utalvány mel-! lembeni jelentését a múltra vonatkozólag Zsulavszky Endre r. tag által 1871.

r7____.1 aön..Vcar?t/<-lriarlAhivata- énnen 1871-ilr év véirévpl f^ltarÍKe-yi-otfektt a „Zemplén4 szerkesztő-kiadóhivata- éppen 1871-ik év végével felterjesztette, 
Iához S.-A.-Ujhelybe küldendők. jelen intéz vény tudomásul vétetett.

----------------- 9. A nagyszentmiklósi gazdasági
egylet részérőli, a tagosítás tárgyában 
készitendő törvényjavaslatot tárgyazó em
lékirat szellemébeni felterjesztés kidolgo
zására f. évi január 12-én kiküldött, egy
leti tagok jelentése bemutattatván : 
a bemutatott jelentés szellemébeni emlék
irat feltétele s illető helyréi felterjesztésé
vel egyleti jegyző megbizatik.

Mely emlékiratban kellő indokolással 
kifejezendő :

1. Hogy az egyesület a tagosításnak 
a még tagositlan helyeken kényszer tör
vény utjáni keresztülvitelét helyeselvén, 
e részben a nagy-szentmiklósi gazd. egye
sület véleményét magáévá teszi, s ki esz
közöltetni óhajtja a törvényhozásnak oda 
vonatkozó intézkedését, miszerint tagosit
lan helyeken a birtokosok a tagositási 
pernek .árhatár idő alatti megkezdésére 
szórhassanak, és ennek sikertelen eltelte 
esetére a tagositási per hivatalból kineve
zendő tigylerti gondnok felperessége alatt 
is megkezdessék.

2. Kifejezendő a tagositási eljárás
nak törvényhozás utjáni megkönny itése

Zemplén megye gazdasági egylete által 
S. a. Ujhelyben 1872-ik évi márcz. 5-én és 

6-én^tartott közgyűlés jegyzőkönyve.
(Vége)

7. Olvastatott a földművelési minisz
ter ur intéz vénye, melyben az egyletet az 
iránt keresi meg hogy először a saját te
rületének viszonyaiból merített tájékozás 
után állapítsa meg azon teendőket melye
ket a mezőgazdaság emelése s akadályai 
elhárítása érdekében legégetőbbnek tart,— 
másodszor készítsen átalában de főleg jelen 
évre bizonyos tervezetet melyszerint teen
dőiben eljárni szándékozik s ezen terveze
tét a kormánynyal közölje.

Minthogy a felolvasott intézvény két 
részre — nevezetesen a gazdaság emelését 
» akadályai elhárítását czélzó teendőknek 
átaláuosságbani meghatározására, és az 
egylet ez évi teendőinek tervtzetkéntibemu- 
tatására oszlik, ennélfogva az intézvény első 
részére adandó vélemény kidolgozására,

5 fi 

5 fc

vagyis azon kérdésnek megfelelésére: hog\
i ** «i v • m /i -.i i-vi vcnvuuzas útiam meg Könnyítésé!ü?2'' LT""yMb<lme"th_1d.tÁ"! * rövidítésére vonatkozó intézkedések

szükségessége.
3. Kifejezendő a tagositási költségek 

viselésének átalánossá tétele, miután a volt, j 
jobbágyok is jelenben saját tulajdonnal 
birván a tagosítás hasznai őket egyéb 
közbirtokosokkal egyformán érintik, végül:

4. Az eljárás rövidítése és költségki- 
mélés egyik módozatául ajánlatba hozandó 
tagosításoknál a létező és pontosságban 
kifogástalan catastralis méréseknek alap-

jékozás után, melyek a mezőgazdaság 
emelése s akadályai elhárítására nézve 
a legégetőbben szükséges teendők ? Vicz- 
mándy Ödön e. alelnök, Matolay Viktor, 
Péchy Ferencz. Petrovics Elek, és Ulrich 
Vilmos megbizatnak s a vonatkozó mi
niszteri intézvény7 elől nevezett alel nőknek 
kiadatván — véleméuyTes jelentésük mi
előbb elvárafik.

Az egyletnek ez évi működési terve
zettre vonatkozólag egyleti jegyző uta-

évre befizettetett
Gróf Waldstein János al. tag által 

1871. évre
Gróf Andrássy Szapéry Etelka al.

tag részéről 1871. évre iq ^
Zsolnay Endre al. tag által i87l-re - 5 ft. 
Orosz Sándor al. tag által 1871-re 5 ft, 
Yiczmándy Mór al. tag által

1868-ik évre 5 ^
Ezen befizetések tudomásul vétettek 

Végül:
12. A gazdasági egylet részéről több 

izbeu tervezett mintagazdászat eszméje is- 
mét felelevenittetvén:

Miután az egyletnek e kérdéssel! • 
szűrös foglalkozása eddigelé kellő ered
ményre nem vezetett ugyan, de a felállí
tani czélíott mintagazdászat tervezete az 
egyleti irattárban megvan, egyleti jegyző 
megbizatott annak kikeresésére, s a köze
lebbi közgyűlésre leendő bemutatására.

13. A közelebbi közgyűlés határide
jéül a S. a. Ujhelyben megtartandó legkö
zelebbi megyei bizottsági közgyűlés napja 
Ujhelybe tűzetett ki.

K. m. fent
Hitelesítette ; Jegyzetté :

Viczmándy Ödön. Nyomárkay Bertalan,
egyleti jegyei!.

Tarka észrevételek.
Varaimé febr. 22. 187#.

----- e> ------ , o ~nivi vocmi vb. ttiap-
Sittatik hogy kiterjeszkedvén az év fölya- ként.i elfogadása s törvényesitése, és oly 
máni eddigi működésre, a minisztériumot: intézkedés mvlynélfogvo nz állam részéről 
azon teendőkről, melyek éppen végrehaj- tagositási czélokra a catastralis felmérések 
tás alatt állanak s kitüzvék - úgymint a j ingyen vagy mérsékelt díjért, hitelesen ki- 
lótenyésztés előmozdiaása iránti intézke- j adassanak, 
désvk, gazdasági nyilvánköny v felállítás.

Azt mondja Paschal: „mily jó a» olyan 
hajón evezni, mely a hullámok elnyelésétől, as 
elmerüléstől nem félhet." Anyagi szempontból 
véve a dolgot, kevés, talán egy hajó sem Id
ézik ily kiváló sajátsággal megáldva; mert 
ki tagadná, hogy minden emberi mü tökélei- 
lenségi bélyeget hord oldalán. De szellemi szem
pontból kiindulva, mégis eljuthatunk egy-ely 
hajóhoz, mely a világ minden rnoniteur-jésél 
erősebb, melyet sem anyagi, sem szellemi or
kánok egészen el nem sülyeszihétnek, legfelehh 
bizonytalan időre hemályoaithatják el annak 
csillogó tükrét, hogy aztán még fényesebb ra- 

kápráztassa ellenségeinek szemeit10. hgyloti jegyző pénztári kimuta-jgyogas

TlUtCZA. Nyugszik a föld. nincs ki előmbe jönne, 
Magam bolyongok egyes egyedül.

H

Bú-fellegek.
.«. i 1 i lét

Sírod fölött egy kis iidérczet látok,
A tört kereszt oly busán int felém, 
Rég elhervadw.k rajta a virágok, 
Hervadt virágok sírba az Ilit remény !

I.
Nem ! Ha már a gyilkos végzet 
Elrabolta lelkedet 
S kialudt a láng szivedből,
Mely oly forrón szeretett;

Rá borulok jégkebledre 
S hol a kéjnek üdve várt,
Fagyos csókban fogom szívni 
Ajakadról a halált 1

s.
Mint felhőn át a fénylő holdnak képe, 
bgy tiinsz elém múltamból, szép alak, 
Dobog e szív, megszállja régi kéje, 
Boldog, vagyok, mint midőn bírtalak.

SÁVOSfi . (V. ' Í-Sii ríl -->/ -I V-

Fülembe cseng a kedves dallam ujva, 
Ajkamon,ég^ a csóknak éde, bár 
Köröttem-" minden úgy éí van borulva,
S éjemben nincs egy kis reménysugár.z* U z x :

meg,Múlik az éj. s én egyre álmodom 
A hajnal pírja ég a táj felett,
Letörlöm kőnyom; gúnyolnák, nevetnék 
Fájdalmamat .... Oh sir, Is*en veled !

Gereselyi Aurél.

Holdvilág és lámpa fény.
( V

oil

- Htniiureszk —

1.
Holdvilág.

A szél süvölt, a fáknak gyászos konya 
Arczomra hull s könyemmei úgy vegyül,

Szepesmegye egyik szabad kir. városának 
utezáin járkáltam barátommal Tornyay Vilmos
sal, hova oskoláim bevégzése után, a német 
nyelv elsajátítása végett mentem fel.

En mindössze pár napja érkeztem e va- 
lóban ragónyas fekvá.n balj-re, mig barátom 
már két avat töltött itt mint joggyakornok 
egy agyved mellatt, ámbár kö.tüuk legyen 
mondva, többet tilt a aörháábán mint az irodá-
ban, gaadeg^azülek fia volt, víg kedpll^e^ .ok

kalandos szerelmi viszonynyal, és még több adós - 
Sággal.

Pajtás — kezde a beszélgetést Vilmos — 
í itt pompás életet é.iink, még ma este bemutat
lak egy női társaságnak, gyönyörű szőke Zip 
ser lánykák ám ezek !

Ma este ?8£%6rd<*ih - csak nem tesszük 
; este az első látogatást?

Nem -oly szokások divatoznak itt, mint 
nálunk — folytaik -barátom — itt e szép őszi 

y, esteken egész arsaságok járkálnak-künn az 
utczákou es ülnek a kapukban, látogatást ne® 

i teszünk véletlen találkozás pedig kivétel.
<1 «. őszi esle volt, a bámész hold ke
ro?1? mél ósággal nézte, hogy el el ragyog 
vey *fju csillag, de még nem képes s vé- 
^e leti magas mn lebegni, elszédül s az égből*

| ton visszaszaiad a teremtő műhelyébe, 
j , Pe hogyan társalogjam e nőkkel—kérdéot 
barátomat — tudod nagyon jól hogy néraetü! 
nem beszélek ?

aZ0^nti^ 6&y része magyarul, -— fe
lelt barátom — különben társaságok báli sajá*

11"; uatod el leggyorsabban a német nyelvel, 
minden nyelvtan és szótárnál többet 7-ér égy 
csinos eleven nyelvtan. Epén itt j<> tigy tára
ság, nyújtsd karod, bemutatlak, s ezzel karon
fogva a társaság elébe kerültünk.

öt vagy hat nő, és vagy három fiatftl 
ember .képezték a tireaeágot. Franki, Ludmillft, 
Ebenhöh Alfontine sat.vtés barátom Sárkdry 
Tihamér végzett jogása, mutatott be Vilmos, 

x A kölcsönös örülök hogy van sserenosé®
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il, dicső hajónak tekintem ón aa igazságot, 
melyről fájdalom! ast mondja a bus magyar, 
hogy ha kimondod, betörik a koponyádat. Ason- 
bau, ha az összes emberi társadalom anyagi és 
■seliemi haladását őszintén óhajtjuk, minden te
kintetben leplezetlenül, de tiszteletteljesen ki 
kell mondanunk az igazságot. Mig az álladal- 
mak kebelét a társadalmi osztályok minden ré
tegében le a koronás főtől az egyszerű mezei 
lakóig, az igazság keresés érdeke nem fogja 
melengetni, addig népek és nemzetek boldog
sága hiú ábránd. Ne ringassuk magunkat az 
illusiok elpuhitó bölcsőjében, hanem mondjuk 
ki az igazat, miszerint századunk vérző sebei
nek gyökéroka onnan származik, hogy az ál
lamfők s igy közvetve az államok a nemtelen 
önérdektől feipöffedve, gyakori oldaírugásokat 
adva az igazság hajójának, az álliberalismus, 
vérlázi tó eocialistikus tátongó örvényébe so 
dortatnak, melyből igen nehéz a sérelem nél
küli szabadulás, és ha az eseményeket koraoly- 
lyabb tekintettel észleljük, azon aggodalomtel
jes vallomást vagyunk kénytelenek tenni, mi
szerint a socialismus rémalakja mindinkább fe
nyeget bennünket. A vészteljes dissoiutiot csak 
ugy kerülhetjük ki, ha országilag komoly gon
doskodásban részesittetik a néposztály minden 
rétege javának előmozditási ügye, mert a test 
egészsége az egyes tagok normális állapotban! 
lététől fóltételeztetik.

A világ-ügyeit figyelemmel kísérő kény
telen elösmerni, miszerint van egy osztálya a 
népnek, melyre a népboldogitók még eddig nem 
elegendő mérvben terjesztették ki figyelmek 
áldást hozó iránytűjét. Ezen számandó osztálya 
munkásosztály , melynek érdekében mielőbb 
valami positiv rendszabályokat kell életbe lép
tetni. Igaz ugyan, hogy a munkaügy tudomá
nyos megvitatása, a tőke és a munka egymás- 
hozi viszonya oly theoritikus színezetű kérdé
sek, melyeknek természete még eddig nem en
gedte, hogy az állam megoldásuk mélyébe bo
csátkozzék. De ha e delgot más oldalról te
kintjük, el kell ösmernünk, hogy ez olyan fon
tos ügy, mely nem nélkülözheti teljesen az 
állam interventioját. De melyik oldalról és hogy 
történjék ez interventio, elmondta a hires Schul- 
tze, Delitsch, kinek a munkás osztályról kiadott 
legújabb röpiratában, találtatnak ugyan elve
tendő communistikus elvek, de mely mindezek- 
mellett is tanulságos leczkét nyújt az államok
nak ée azcueegyéneknek, kik a munkás-osz
tályt önző czéljaikra felhasználandó páriáknak 
tekintik. Mivel a legújabban előfordult strikeo- 
láeok világos |jelei a munkás-osztály keblébeni 
megelógedetlenséguek, jelenleg most csak ita
lában vevő véleményünk szerint, az állam és 
ipartársulatoknak fő törekvésük egyelőre is oda 
irányuljon, bogy a munkás osztály a gazdagok 
tőkéjét a munka összegyűjtött eredményének 
tekintse; határozza meg az állam a rendes 
munkaidőt, védje a nőket és gyermekeket a 
gyármunkai tuiterheltetések ellen, módosítsa a 
gyári rendszabályokat, mire nézve neveztesse
nek ki felügyelők, kiknek szigorú feladatuk 
jegyen a kormánynak a dolgok állásából pontos

tudósítván vt adni Ha tekintetbe rezesük a ann- 
kadij meghatározással való tömérdek viszsia- 
élést, el nem mulaszthatjuk itt megemlíteni ast 
is, hogy a munkadij bistoeitaesék ée ellenőrié 
tessék a munka megvonás feltétele ie; terjese- 
tessék ki a népnerelée a munkás osztályra ie 
ne ceak papíron, de aa életben ie, mert ason 
munkás, ki egéea életében józan erköleeröi mit- 
s*m hallott s kinek természetszerű nnmeeebb 
érzelmeit a gyárak gépeinek zaja eltompitá. a 
pénzt fogja kizárólag imádni, s igy aztán nem 
csoda, ha nem tesz képes belátni, mi oknál 
keljen neki helyzetét tűrnie a ahoz alkalmaz
kodnia. Jól mondja a lángeszű Bürke, hogy a 
szellem az ürességet nem tűrheti, ■ ez üressé
get rendesen valamely durva szenvedély fog
lalja el.#)

Továbbá alakíttassanak megyénként, a 
népszámára fogyasztási egyletek, takarékpénz
tárak Zemplénmegyének szép példája szeriét; 
állíttassanak fel népkonyhák, rendeztessenek 
népmulatságok sat. Az ily rendszabályok al
kalmazása folytán a jó és örvendetes siker biz- 
tositva lesz, s pár évtized múlva kiszáradnak 
a népkeblében a felforgatásra törekvő separas- 
tiatikus érzelmek gyökérszálai, melyek hamu 
alá rejtett parázshoz hasonlók lévén, ügyes or
voslás nélkül veszélyt hozhatnak a társadal
makra.

Soltét* Ágost

Nyi t levél galamb postával.
Vámos-ujfalu mircz, 24. 1672.

Kedves feleségem! Azon esetre, ha azt 
hallanád hogy én hölgyek körében Patakon túl 
utaztam a vaspályán, bár a hölgyekhez! hü 
ragaszkodás, mint tapasztalhatod is, ez ideig 
setn hamvadt ki keblemből - mindamellett 
ne hidd, hogy utamat Patakon túl a velem 
egy Coupéban utazott, bár mind kettőnk előtt 
legmélyebb tiszteletben álló hölgyek iránt ki
fejlődött szerelmi kaland, vagy talán egyik 
vagy másik hölgy elrablására irányozott ceél 
folytán tettem volna. Ezt mint hü férjed, én 
élném követhettem.

Ide esett utazássm története kö retkező :
Finkey Pál, pataki tanár itt lévén Uj- 

helyben, velem együtt azon szándokkal hogy 
Patakon saállunk ki, Patakig váltott jegyet. 
Beültünk egy oeupéba a hol két tisztelt hölgy 
ült. — A pataki állomáson látva, hogy a vo
nat vezető felénk sem közeledik, nyitottuk az aj
tót de zárt volta miatt czélt nem érvén a szent 
irás szavai szerént, az ablakon melynek le ée i 
felvonó szalagja hiányzott, rémitőn zörgettünk,! 
de meg nem nyittattott, és igy Oiaeziig halad
tunk. Olassi közelében az esetleg ablakunkhoz 
közelgő vonat-vezetőt kértük csendesítené meg 
a menetet egy század peresre, hogy az egyéb
iránt igen kellemes hölgyek köréből a pataki

*) Észrevételek a francait forradalmiról. Irta Burka 
Edmund 1792,

tnmlékrél istmtes pityergő dombéi kinél 
hattank.

Kérelmünk elhangzott. Itt lisaka-tolee- 
vei állomáson kiszálva panaszkodtunk. Vá
lásiul ast a kegyelmet kaptuk, kogy kössön- 
jük meg he • pót- rogy utó- smáliitási ár nem 
követeltetik tőlünk.

Négyszeres áron fogunk tehát Petekre — 
kitűzött cséiunhoz — jutni.

Ezen seját hibánkon kivül történt esetet 
tekintve: körülbelül igase volt e feltámadott és 
a vasúttól elijedt peleskei nótáriusnak, — mi
kor másod isbeli, ée már oeak lelki huoemeáe 
kőiben arra kérte a peleskei elöljárókat, kogy 
ha peleekének határát vasúttal netán átmetsee- 
nék: vegyék ki porait a temetőből ée se állítsák 
oly helyre, a hol vasútnak se hire se hamva 
nines.

Én pedig nekod ée a pályán utaeó em
bertársaimnak ast tanácsolom hogy esak oly 
coupéba üljetek, melynek ablakán sealag van, 
hogy azon esetben ha az állomáson is ajtó fs- 
ledékenységböl ki nem nyittatik, ae ablakot ki 
nyithassátok <;s keresztényeket hívhassatok se
gítségül, nehogy akaratotokon kivül más állo
másra szállíttassatok, és velünk hasonló kara
téién kiadással sőt ártatlanul még eaerelmi ha
laddal is legyetek terhelve illetőleg gyanúsítva 1

Albert Pál.

Válasz
tettes Kálnási Sándor semplénmegyel 

aljegysö urnák.
Köszönettel tartozik a tanári testület tettes 

urnák a hivatalos irat közzétételéért, mert an
nak legfölületesb átolvasása is meggyős min
den olvasót, hogy a tanári testület, ée nem aa 
igazgató — mint ön állitá — átirata, legkeve
sebbé van „kegyetlenül" irva. Hízelgés nincs 
benne, de ,,calefactor“-nak sincs esánva; meri 
fűtőkkel hivatalos kőseg nem leveles,

A tanári testület a mások iránti tisates- 
ség megadásáról megfeledkezni" nem eaokott: 
a fölös ezimet megadta, a hivatalos állást meg
említő. Tettes ur ason ban minden jó ssokása 
ellenére ez egyszer megfeledkezett „a mások 
iránti tisztességről"; nem említve a caimet, mit 
meg nem tudni adni egy megyei aljegyaőnek 
mindig hiba; maga a szövegezés két első sere 
az irály minden kellékét nélkülözi: oly kife
jezésekkel írásban müveit emberek nem ■ Bök
tek egymás irányában élni.

A dologra nésve esak ie annyit említünk 
meg, hogy aa iskolai bizonyítványt az atyának 
vagy helyettesének csak is láttamozni szabad 
ée kell, a mint láttamossa a polgár a törvény
szék kézbesítési ivét, ée ha arra a bírói vagy 
a hatóság becsületét kétségbe vonó kifejezése
ket merészelne feljegyezni, aa ellen nemde 
azonnal keresetet indíttatnék? Ha valakinek 
jogos panasza van, ott az igazgatóság, • fői
gazgatóság és ministerium, igazságot fog szol
gáltatni bármelyik.

formaságok elmondása alatt (hiába ennek épen 
ugy meg kell lennni tekintet nélkül az érdemre 
mint a Borsszem Jankó subventiojának) egy 
kapuhoz értünk. Egy sor terebélyes fa alatti 
loezán foglaltunk helyet, szomszédságomba egy 
magas — a mint a hold méla fényénél kive
hetőm — angyal szép arczu nö jutott, junói 
termetét könnyű őszi felöltő fedte, mig fedet
len fejének dús hajzatán ragyogva játszott a 
csillagok sugara.

Ott ültem mellette szótlanul, mint Loth 
felesége, midőn só-bálvánnyá vált, még annak 
is nagy kínja lehetett akkor, már mint a Loth 
feleségének, gondolám magamban; én — hála 
az égnek — férfi vagyok, s el lehetek folyto
nos fecsegés nélkü,l még is nagy kínokat állok 
ki, nem kezdhetek társalgást nem tudván né
metül.

Szomszédnőm — nő volt meglehet neki 
engedni — beszélgetést kezdett, igen érdekes 
dolgokról beszélhetett, s nagyon jól ki fejlett 
beszélő orgánummal birt; beszédét itt ott kéz- 
lejtéssel is kísérte, mit be végez vén, várta vá
laszomat.

„Nix deutsch*! felelek egész együgytien. 
Barátom segített ki e kellemetlen helyzetből, el
mondván helyettem hogy nem tudok németül, 
s épen a német nyelv tanulása végett jöttem 
e vidékre.

Hát csak magyarul beszél ? kérdé srom- 
ssédnőm.

Oh nem, — feleUkarátöin — tud fran-

cziául és tótul, (Pedig dehogy tudtam franeziául, 
tótul valamit igen, de barátom nem félt hogy 
rajta veszt, meg lévén róla győződve, hogy a 
társaságnak egy tagja sem tud franeziául.

Akkor nagyon jól van, ha ön tótul beszél 
szólt hozzám a legliptóibb, dialectusu tót nyel
ven szomszédném, akkor beszélgethetünk,

Örülök rajta — foly tatám oly annyira rósz 
tótsággal, hogy beszédemnek fele bizonyosan 
magyar szóból állt, ő pedig beszédébe bel; el 
közzel német szavakat vegyítvén, oly nyelv
zavar jött létre milyen aligha volt a bábéi to
rony építése óta; ha nem mi azért megértet
tük egymást.

Én szeretnék megtanulni magyarul, ön 
pedig németül — kezdé szomszédnőm — ehát 
tanuljunk egymástól (oh itt az első nyelvtan -- 
gondolám — még pedig nyelve után Ítélve, mely 
minden kritikán felül szabályosan és gyorsan 
forog, jó nyelvtan lehet) kisegítőnk lesz a tót 
nyelv.

Oh szerencsétlen bikfa nyelv! oh százszor 
ezerenesétlenebb én 1 hogy nekem jutott hass- 
nálatul egy angyallal szemben, valóban nagy
szerű helyzet, gyönyörű pásztor órák, szép 
hold világnál a legáhrándozóbb kökéi kedély- 
lyel, tótul társalogni, bókolni, udvarolni. Oh 
mily közel áll az életben a legköltőibb regényes 
helyzethez a prózai valói

Nagyok1 fogók rajta őrülni, • igen le ie- 
leszek kötelesve — viszonsám — ha Hires 
leend reám.ndavei élyeeetoosé tenni s kJeamamy

a német nyelv tanulmányozását, e ígértem hogy 
nagyon szorgalmas és jó tanítványa lessek.

Oh kölcsönösen lessünk egymás tanítvá
nyai — sietett felelni — még pedig csupán be
szélgetés által, esti sétáimban kisérhet ön mindig.

Oh — gondolám magamban — a kiesse- 
szonynak nehezen lehet udvarlója, kttlőmben 
nem fogadott volna el lovagjának, katároeotten, 
de annál jobb, legalább nincs vetélytársem.

Valóban ily szives jóságot nem vártam — 
mondám — nagysád égésién boldoggá teee.

A társaság dalolni kezdett, ezemeiédném 
szinte, oh e hangok 1 As Aeol hárfának kangja 
hozzá képes réz pénz csengés, ámbár még 
eohse halottam, nem rés péni csengést kérem, 
hanem Aeol hárfát.

Egészen el voltam ragadtatva, egyikél 
dalolták azon méla bus német daloknak, melyek 
oly sokban hasonlítanak a mi magyar dalainkból.

Én a dalolusba részt nem vettem pro prime 
mivel a dalt nem tudtam, secundo oly boreal- 
mas rósz hangom van, hogy a mely dalt egy
szer magamnak eldalolok, az őrökre elveemti 
előttem szépségét, — hát még más előtt?

Barátom sétát inditványotot, karomat 
ajánlottam fel ssomssédnémnak; a kis kedély* 
séta után a társaság osslani keedett, mikéiben 
Ludmillaék lakásához érvén, a holnapi boldog 
visaentlátásig buesat vettem.

(Folyt, ktv.)
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ZKMPLÉ*

E vTfrfosz kezedebnouek oka tettes ur; 
uelwi.iy nappal uy ill válasza uiáu megjelent 
a gymn. igazgatóságnál, és késznek nyilatko
zóit k'-zdetbeu szóval, később az ön ájtal olö- 
szt'if igénybe v«É4 nyilvános utón téves meg- 
j«-gvzéseit visszavonni, mit tettes ur igvrete el
lenében elmulasztott megteuni. ; ■

E határozatlanság, vagy ha jobban tet
szik, szóval játszás is Tettes ellen szól.*)

S. a. Üjhely, 1872. márcz. 28-án.
A TANÁRI TESTÜLET

körében Stépán Ilka élt, kik éreztük lelke 
áldásos melegét, nem fogjuk Őt feledhetni soká, 

gondolataink gyakran fel fogják kereen1

T á r o g a t ó.
- Helyi; megyei s vidéki újdonságok )

t

fel
céőndes nyughelyét, hogy ott 
iqvel elsírhassák fájdalmainkat

T Gróf Barkóczy Jánosné, szül. gróf 
Fteefetics Antonia, a császárné és királyné 6 
Felségének palota-hölgye saját, valamint leánya 
gróf Hadik Bóláné, szül. gróf Barkóczy Ilona 
a N?eje futaki gróf Hadik Béla, cs. és kir. ka
merás, belső titkos tanácsos sz. k. ellentenger
nagy stb. nembkülönben gyermekeik Endre, 
János, Sándor, Ilma, Miksa és Béla, 
nevükben szomorodott szívvel tudatja forrón 
szeretett férjének, illetőleg atyjának, ipjának 
és nagy atyjuknak Szalai gróf Barkóczy Já- 
nps, cs. és kir. belső titkos tanácsos, Magyar- 
onsaág fő-udvarnagya, az államadósság ellen
őrzésére kiküldött magyarországos bizottság 
elnökének stb. élete 65-ik s boldog házasságá- 

\"' y j Szomorú, szivet rázó esemény- nhN 41-ik évében folyó 1872 évi márczius 17-én 
nek'voituuk e héten tanúi 1 A halál hosszú erő- j r*Sg®]l 6'/s órakor hosszas fájdalmas betegség 
•zakuskodás után elrabolta különben is sze- ;s,* halottas szentség ájtatos felvétele után íör- 
u, nv uu-sadaimunk legdrágább kincsei egyikét! i gyászos elhuny tát. A beszentelés a boldo 
iStéuail Ilka a nemeslelkü, köztiszte-í gu‘tnak lakásán alluerutcza 3. sz.) f. év 
lei ben álló nő nincs többé!! . . . . ™á!PCZ1U8 19-én kedden d. u. 4 órakor történt; 
Csaknem kétkedni kénytelen az ember az is* i honnan,azután hült tetemei a családi sírboltba 

dviselés felett, látva a végzet tek egy' lavarnára, r első-Magy arovszágba szállíttattak.

feltételei. Tokaj yáros már évek Át
tr^mOoA<]/(n L __ í_‘ 1__ ' ^ 6( g

leai ^on 
fiatal KUZl jes élet kiapadásában rejlőily

belső következetlenségét. - Alig járta be a hir 
liajiekaliikktf mintha iába keit volna a részvót- 

seregestől tódultunk a szonrorgó család viliéi

Uj távírdái állomás. Zemplén megy ében 
Szerencsen korlátolt napi szolgálattal uj táv- 
irdá-állomás nyittatott.

j (!) Városunk emelkedésére nézve két 
gi.szialására. Fájó sebeket akartunk enyhíteni j °jy fényező van kilátásba helyezve, melynek 
m . a szintén vérezŐk ! .". .(Ravatalánál ott volt. ®lelpeléptetése és czéls/.erü alkalmazása által 
ki csak mozogni birt! — Valóban, velőkig nyi- psakugyau kifog emelkedni eadigi kezdet
in .ó látványt képezett a fájdalomtól reszkető: ^eg°* helyzetéből. Az egyik a kövezet-vám 
at va kikéit képével*"S' á1 zokogó testvérek vi- nak , engedők ezese, mely lehetővé teendi: hogy
gaszt.aikatlan keservükkel!_ Oda jöttetek volna föutpzáink pár év alatt rendszeresen kiburkol 
n zantbrópok, kiknek szivében az ember ősziu- taM*nak, s egyidejűleg az oly régóta várt pi- 
li-s' gébeni bit kihalt, és ti is forró könyet hűl- •í^^^^háiyozás is toganatosiiassék. Már must 

tok volna a sirhalomra 1! .... Mi, kiknek az a kívánatos, hogy a városi képviselet
kellő erély és tapintattal lásson a munkához, 

au róla: miszerint az ígért mely az engedély korlátái között számára ki-
A — — V A « W A I# 4% MA A MA A A Ia a m A A A 0 | —

jelölve van, s ne kíméljen időt és fáradságot

la; la

vámszedés hasonló privilégiumát 
fogják keresni értékesítés előnyei nélkül; mert ’ AQ ®z 

a panaszos szel- sénél már kiindulási pontja merőbeu !^pfeíe'*
Ü---------- - J pbkon nyugodott. Mi bízva képviselőit^®8 a^8"

és tisztviselőink buzgalmában éppen 
kpzöt reméljük. - A másik faktor nem V6" 
s^bb fontossággal bir. Ugyanis egy porosz ^ 
sórtium ajánlatot tett a városnak a lée»aJc 
v^iágitás behozatala iránt, nem igényelvén

“If egy bizODy°a nAgy»Águ területet 
a jfelallita: dó gazometer számára, s 6-vagy 8qü
Iápgnak biztosítását. Az ajánlat folytán aaon 
n4í rendkívüli gyűlés hivatott egybe, mely ut 
kedvezőleg fogadta, s egyszersmind egy 3 tegu 
bizottságot küldött ki a szükséges előintézke- 
dések megtételére. Tán felesleges is volna e 
helyütt a gáz világítás sokoldalú előnyeit fejte- 
getni, érzi és tudja azt már ma minden ember 
ki felvilágosultnak tartja magát és a haladó 
koyrai egyenlépést tart; érezte és tudta ezt 
képviseletünk — szeretjük hinni — minden tag- 
ja, amenyiben kézséggel nyujtá ki kezeit at 
igajzán nem álmodott ajánlat megragadására. 
Gájzvilágitás 8 jól kövezett és tisstán tartott 
utc^zák mellett Ujhely a provinczia egyik leg- 
lakjályosabb helyévé válhatik, melyre még egéss- 
aéges, megragadó szép tája s vasúti széles ősz- 
szedőttotésénéi fogva is varáge erővel bir.

| (!) Öngyilkosság. Egy helybeli köatisa- 
teleitü család szakácsnéja a közelebbi napokban 
megraérgezte magát, minek folytán meg is halt. 
A szerencsétlent — mondják — szerelmi csa
lódása sodorta az örvénybe, melyből az alkal
mazott segély sem menthető meg többé.

Helyreigazítás. Lapunk múlt számúban 
a ,Komoréi guta" szomorú sorsával tévédét- 
bői került a „zempléni humor ' keretébe. Sietve 
tesszük jóvá a hibát, uelugy a szomszédot 
szabolcsiak tulajdoni igénypert indítsanak el
lenünk.

*) Biztos tudmaásunk v
u.viiatWzHt’ az illető ’táfioncz ssüleinek meg nem érkezése 
miatt maradt el, a íkikkel is az ügyet Káluássy urnák
elébb közölni kelletett,, ... ‘ ; azon statiatikai. előismeretek megszerzésénél,

Sserk., melyek ehelyütt, a kedvező sikernek-egyedüli (

Felelős szerkesztő ós
BORÚTH

kiadótulajdonos:
ELEMÉR.

—a

ke «;

240,000 frt alaptőkével, 1200 darah 200 frt név értékű részvény1 
hői, egyelőre 600 darab 50°,.-kai befizetett részvényben alakuló

S. A. ÚJHELYI HITKLINTE^ET
részéről:

i .. ü

, - * *u jtagok ezennel jelentik, miszerint, a nevezett hitel-intézetnek 300 darab 200 frt névértékű, s 
. /*. y. ^ei? részvény ét, rész vény enkint 2 tt. alakulási, és áz első reszjetfizetésbe beszámítandó, 20 ft. bizto- 

w Sí y, azonna i e zetése mellett, legközelebb a közönség általi megvásárlásra bocsájtyán; — ezennel (elhívjuk a
t^AK ápril hó 3-ik napja reggeli £T órájától, délutáni 6 óráig a s -a.-újhelyi városházánál ki-
teendtí.aláirási íven, szíveskedjék ezen részvénvektTbXl., ' ‘ J 7
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>lezöfáNy Manyiiéi t.

Pohitsoh Lei#.
Hatz Bertalan.>. :' K - . >1 ( . ..
Silbf*rberg Niuiia.

Lr. Károlyi Ede, *; 
Évva András, 
id. Farkas Lajos, 
Kornstein itlór és Ign.

Dók us József.
Dfószeghy János. 
Deutsh József, 
Bermau Imre.

Az

Olvf
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Kos-eladás.
Gróf Dessewffy Gyula ur fia

,rr >f •

márczius 28-tál kezdve további rendeletig 
oly módon emeltetik fel, hogy az első fék-
bérköteles napon 1 kr., a második napon 2 v*i vi ívessewny vryuia ur tin-
a harmadik s minden további napon pedig tai törzs-juhászatában (Eperjes vas-'

Magyar élSZákkeleti vasút, v rri íe/kbreii fo^]™ázsánklnt számíttatni. ~ uti állomástól 1 2 órai távolságra) ^ ^ W ^ h fffr felemelése alul fel vannak mepty^ ^yobb számú electoral-pegretti
a ,3* á8,14. >z. árszabályba,, tartozó javak, j fajta kosok vannak eladásra feíál- 

rest, 1|72. márczius 26. litp; bővebb értesítést ád e tárgy
8* '-fúi'Vi i*
'Ilirditmény.

Az áruknak a szatmári pályaudvaron,
történt összetorlódása miatt a fék bér f. évi: ** ** ^

.......  ...... ............ Vmattau . *A«»u.t( ___ ------------—-------------- ----- ------_ _________ uradalmi tiszttartó.
s httoyvayoiBÜjéfcea a. i. Ejfceiyfcei twa' ''’' [ ri‘* —• o1**1 —rm-rí-

' BODNÁR PÉTER
^ ® uradalmi tiszttartó.
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